
STEEL PILOTS - STEEL PILOT FOR .38/.357 MUZZLE

Centers Cutters For Accurate Work

Hardened steel pilot keeps Facing and Chamfering cutters properly centered
in the bore. Resists wear for years of service.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
45° Cutter & Steel Pilot
 
Brass One Caliber Set
 
45° Cutter & Brass Pilot
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: STEEL PILOT FOR .38/.357 MUZZLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080686380
Mfr. No.:
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359)
Material: Steel
Delivery weight: 0.018kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806018105

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18296
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18298
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295
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Sicherheitshinweise für den STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT für .38/.357 Muzzle
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT für .38/.357 Muzzle entschieden
haben. Dieser Stahlpilot wurde entwickelt, um Fräser für Fasen und Fräsen korrekt im Lauf zu zentrieren. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und trockenen Bereich aufbewahrt wird, fern von
Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß den Anweisungen.
Halten Sie sich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Schutzbrille und Handschuhe.
Verwenden Sie den Stahlpilot nur mit kompatiblen Fräsern und Werkzeugen.
Achten Sie darauf, dass der Stahlpilot sicher im Lauf sitzt, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit den scharfen Kanten der Fräser.
Bei der Arbeit mit dem Produkt sollten Sie stets eine stabile Arbeitsfläche nutzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass der Lauf sauber und frei von Rückständen ist.
Überprüfen Sie den Stahlpilot auf Beschädigungen.

Installation:2.

Setzen Sie den Stahlpilot vorsichtig in den Lauf ein.
Drehen Sie den Stahlpilot, bis er sicher und fest sitzt.

Nutzung:3.

Beginnen Sie mit der Arbeit, indem Sie den Fräser in den Stahlpilot einsetzen.
Führen Sie die Fräsarbeiten gemäß den Anweisungen des Fräserherstellers durch.
Überwachen Sie den Fortschritt und überprüfen Sie regelmäßig den Sitz des Stahlpilots.

Nach der Nutzung:4.

Entfernen Sie den Stahlpilot vorsichtig aus dem Lauf.
Reinigen Sie den Stahlpilot und den Lauf von Rückständen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Stahlpilot gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.



Achten Sie darauf, dass der Stahlpilot nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie ihn entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen über das Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, Ihnen eine sichere und effektive Nutzung
des STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT für .38/.357 Muzzle zu ermöglichen. Ihre Sicherheit hat oberste
Priorität.



Safety Instruction Guide for STEEL PILOTS STEEL
PILOT FOR .38/.357 MUZZLE
Introduction
Thank you for choosing the STEEL PILOTS STEEL PILOT FOR .38/.357 MUZZLE. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using
the product to minimize risks and ensure compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for wear and damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the product.
Ensure that the working area is wellventilated and free from flammable materials.
Do not exceed the recommended specifications for the product, including caliber and material
compatibility.
Avoid using the product if it shows signs of damage or excessive wear.
Handle the product with care to prevent injury from sharp edges.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and safe to work on.
Gather necessary tools and safety equipment.

Installation:2.

Select the appropriate pilot size for your firearm (.38/.357).
Insert the hardened steel pilot into the bore, ensuring it is properly centered.
Use facing and chamfering cutters as specified for your application.

Usage:3.

Operate the tool at a steady pace to maintain control and avoid accidents.
Monitor the condition of the pilot during use, looking for any signs of wear or damage.
If any issues arise during operation, cease use immediately and inspect the product.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Ensure that the product is rendered unusable before disposal to prevent accidental use.
Consider recycling options for the steel pilot if available in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STEEL PILOTS STEEL PILOT FOR .38/.357 MUZZLE, please consult
the manufacturer or your local distributor for assistance. Ensure to have the product details at hand for quicker
support.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation while using this
product.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el Piloto de Acero Brownells para .38/.357 Muzzle.
Este producto está diseñado para mantener los cortadores de cara y chamfering correctamente centrados en el
cañón, asegurando un uso seguro y efectivo. Por favor, lee atentamente esta guía para garantizar un uso
adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si observas algún daño o desgaste, no utilices el producto y contacta a un profesional.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar
herramientas de mecanizado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El uso incorrecto del piloto puede causar lesiones.
El contacto con bordes afilados puede resultar en cortes.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el piloto esté correctamente instalado y ajustado antes de usarlo.
No fuerces el producto más allá de sus especificaciones.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas de corte durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.
Verifica que el cañón esté libre de obstrucciones.
Inserta el piloto en el cañón asegurándote de que esté bien centrado.
Asegura el piloto en su lugar según las instrucciones del fabricante.

Uso:2.

Utiliza el piloto a una velocidad adecuada para evitar el sobrecalentamiento.
Realiza cortes suaves y controlados; evita aplicar demasiada presión.
Monitorea el estado del piloto durante su uso para detectar cualquier signo de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto ya no sea útil, deséchalo de manera responsable.
No arrojes el producto en la basura doméstica.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas de metal y productos de acero.
Considera reciclar el producto si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas adicionales sobre la seguridad del producto, consulta con un profesional o un experto en
herramientas. También puedes buscar información en línea relacionada con la seguridad y el uso adecuado del
producto.

Conclusión
Siguiendo estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y efectivo del Piloto de Acero Brownells para
.38/.357 Muzzle. Recuerda siempre estar atento a las condiciones del producto y a las mejores prácticas de
seguridad. Si tienes dudas, no dudes en buscar ayuda profesional.



Guide de Sécurité pour le Pilote en Acier
BROWNELLS pour .38/.357
Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote en Acier BROWNELLS pour .38/.357. Ce produit est conçu pour maintenir les outils
de fraisage et de chanfreinage correctement centrés dans le canon, assurant ainsi une utilisation efficace et
sécurisée. Ce guide te fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'élimination de ce
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu.
Garde le produit hors de la portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité d'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation de ce produit.
Évite de toucher les parties métalliques du produit pendant l'utilisation pour prévenir les coupures ou les
blessures.
Ne force pas le produit lors de son utilisation pour éviter d'endommager le canon ou l'outil.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Assuretoi que la zone de travail est propre et exempte d'obstacles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que le produit est en bon état avant de commencer.
Assuretoi que l'outil de fraisage ou de chanfreinage est compatible avec le pilote.

Installation :2.

Insère le pilote dans le canon de l'outil de fraisage ou de chanfreinage.
Assuretoi qu'il est bien centré et fixé en place.

Utilisation :3.

Commence à utiliser l'outil lentement pour t'assurer que tout fonctionne correctement.
Augmente progressivement la vitesse en fonction de la résistance rencontrée.
Si tu entends des bruits anormaux ou si tu sens une résistance excessive, arrête immédiatement
l'utilisation.

Nettoyage :4.

Après utilisation, nettoie le produit avec un chiffon sec pour enlever les résidus.
Range le produit dans un endroit sec et sûr.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Apporte le produit dans un centre de recyclage approprié si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour les questions de sécurité. Assuretoi de conserver une preuve d'achat et tous les documents
relatifs à ce produit.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de l'utilisation du Pilote en Acier BROWNELLS pour
.38/.357 tout en minimisant les risques. Si tu rencontres des problèmes ou si tu as des questions, n'hésite pas à
chercher des conseils auprès de professionnels. Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pilota in
Acciaio Temperato BROWNELLS per .38/.357
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilota in Acciaio Temperato BROWNELLS per .38/.357. Questo prodotto è progettato per
mantenere i cutter di faccia e smussatura correttamente centrati nel foro, garantendo un utilizzo sicuro e
efficace. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la vostra sicurezza e quella
degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Mantenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controllare il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
In caso di malfunzionamento o di utilizzo improprio, contattare un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso del pilota per proteggere gli occhi da schegge volanti.
Utilizzare guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Non utilizzare il pilota se presenta segni di danno o usura.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il pilota oltre le specifiche del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il pilota sia pulito e privo di detriti.
Controllare che il calibro sia corretto per l'applicazione prevista (.38/.357).

Installazione:2.

Inserire il pilota nel foro di lavoro, assicurandosi che sia ben centrato.
Fissare il pilota in posizione utilizzando gli strumenti appropriati.

Utilizzo:3.

Eseguire il taglio o la smussatura seguendo le tecniche corrette.
Mantenere una presa salda e controllata sul pilota durante l'uso.
Non rimuovere il pilota fino a quando il lavoro non è completato e l'area è sicura.

PostUso:4.

Pulire il pilota dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere e detriti.
Conservare il pilota in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per il Disposizione
Seguire le normative locali per la disposizione dei materiali metallici.
Non gettare il pilota nella spazzatura domestica.



Se non è più utilizzabile, portare il pilota a un centro di raccolta di materiali metallici.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti relativi alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un professionista
qualificato o un rivenditore autorizzato.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un utilizzo sicuro e efficace del Pilota in Acciaio
Temperato BROWNELLS per .38/.357. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for STEEL PILOTS BROWNELLS
STEEL PILOT FOR .38/.357 MUZZLE
Introduksjon
Takk for at du valgte STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .38/.357 MUZZLE. Denne guiden gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle
instruksjoner og retningslinjer for å sikre sikker bruk og overholdelse av EUregelverk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er skadet.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av dette produktet.
Rapportér eventuelle usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot flygende partikler.
Hold hender og ansikt unna kutteområdet under bruk.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av rusmidler.
Les og forstå alle instruksjoner før du begynner å bruke produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at produktet er i god stand og uten skader.
Samle nødvendig verktøy og sikkerhetsutstyr.

Installasjon:2.

Plasser stål piloten i løpet, og sørg for at den er riktig sentrert.
Fest piloten i henhold til produsentens anvisninger for å sikre stabilitet.

Bruk:3.

Bruk piloten sammen med passende kuttere for avfasing.
Påfør jevn trykk og bevegelse for å oppnå ønsket resultat.
Unngå overbelastning av kutteren for å forhindre skade.

Etter bruk:4.

Rengjør produktet grundig for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar produktet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avhending av produktet
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallprodukter.
Sørg for at produktet ikke etterlates i naturen eller på offentlige steder.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, vurder å returnere det til produsenten for sikker



avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Ved å bruke STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .38/.357
MUZZLE på en ansvarlig måte, bidrar du til en tryggere opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .38/.357 MUZZLE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .38/.357 MUZZLE. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa dostarcza ważnych informacji dotyczących bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz
utylizacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczeństwo
sobie oraz innym.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zaleceniami producenta.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie kontroluj stan produktu pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia.
Upewnij się, że narzędzie jest poprawnie zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj zalecanych wartości obciążenia produktu.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań
korzystania z produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy produkt jest wolny od uszkodzeń.

Instalacja2.

Włóż pilot do odpowiedniego otworu narzędzia.
Upewnij się, że pilot jest ustawiony w odpowiedniej pozycji i dobrze zamocowany.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed rozpoczęciem użytkowania.

Użytkowanie3.

Podczas użytkowania narzędzi do frezowania i fazowania, trzymaj ręce z dala od obszaru
roboczego.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zapewnić widoczność i bezpieczeństwo.
Regularnie przerywaj pracę, aby sprawdzić stan narzędzi i upewnić się, że wszystko działa
poprawnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie narażaj go na wysokie temperatury.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z odpowiednimi służbami zajmującymi się utylizacją



niebezpiecznych materiałów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych sytuacji,
prosimy o kontakt z odpowiednimi organami w Twoim kraju. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące
wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



BROWNELLS PIIPUNSUUN VIISTELEIKKURIEN
OHJURIT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa BROWNELLS PIIPUNSUUN VIISTELEIKKURIEN OHJURIT käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä käyttämästä tuotetta kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Älä koskaan jätä tuotetta ilman valvontaa käytön aikana.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti. Älä muokkaa tai muuta tuotetta.
Varmista, että kaikki liitännät ja kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työskentelyalue on turvallinen ja puhdas.
Kiinnitä ohjurit tiukasti leikkuriin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ja toimivat.

Käyttö2.

Käynnistä leikkuri ja varmista, että se toimii oikein ennen käyttöä.
Käytä ohjuria vain valmistajan suositusten mukaan.
Seuraa tarkasti kaikkia turvallisuusohjeita käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen roskan mukana.
Tarkista, onko paikallisella jätehuollolla erityisiä ohjeita metallijätteiden hävittämiseen.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että säilytät kaikki ostokuitit ja takuutiedot, jotta voit saada tarvittaessa tukea.



Yhteenveto
BROWNELLS PIIPUNSUUN VIISTELEIKKURIEN OHJURIT on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa
käyttää viisteleikkureita. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen
pitkäikäisyyden. Kiitos, että valitsit BROWNELLStuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FÖR .38/.357 MUZZLE
Introduktion
Tack för att du valt STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FÖR .38/.357 MUZZLE. Denna produkt är designad
för att hålla fasnings och skärare korrekt centrerade i borrningen. För att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med produkten för att skydda ögon och händer.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd endast produkten för avsedd kaliber (.38/.357) för att undvika skador på både produkt och
användare.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att du har rätt verktyg för installation.
Fäst piloten i borrmaskinen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att piloten sitter ordentligt och är centrerad innan du börjar använda den.

Användning:2.

Använd produkten på ett stabilt och säkert underlag.
Starta borrmaskinen på låg hastighet för att säkerställa korrekt centrering.
Öka hastigheten gradvis om det behövs, men håll alltid ett fast grepp om verktyget.
Avsluta användningen omedelbart om du märker något ovanligt ljud eller vibration.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt om det är av stål.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du använder STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FÖR .38/.357 MUZZLE. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av produkten.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro STEEL
PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .38/.357
MUZZLE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .38/.357 MUZZLE. Tento
ocelový pilot je navržen tak, aby udržoval řezací a zkosené nástroje správně vycentrované v hlavni. Prosíme,
abyste si pozorně přečetli následující bezpečnostní pokyny a doporučení pro správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
V případě jakýchkoliv pochybností o použití se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste ochránili oči a ruce před možným poraněním.
Zkontrolujte, zda je pilot správně nainstalován a pevně uchycen před každým použitím.
Nikdy se nepokoušejte upravit nebo opravovat produkt sami; v případě poškození se obraťte na odborný
servis.
Ujistěte se, že je pracovní prostor dobře osvětlený a čistý, aby se minimalizovalo riziko nehody.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Zkontrolujte, zda je hlavní zbraň čistá a připravená k použití.
Vložte pilot do hlavně a ujistěte se, že je správně umístěn.
Otočte pilotem, dokud není pevně usazen na svém místě.

Použití:2.

Používejte pilot pouze v souladu s doporučeními výrobce.
Sledujte, zda nedochází k jakýmkoliv abnormalitám během používání, jako je nadměrné opotřebení
nebo poškození.
Po dokončení práce pilot opatrně vyjměte a důkladně vyčistěte.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován tak, aby se minimalizovalo riziko zranění nebo poškození životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoliv dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně jeho čísla
modelu a výrobce.



Tento návod byl vypracován v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a poskytuje
důležité informace o bezpečném používání produktu STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .38/.357
MUZZLE. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání našeho produktu.
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